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ר1 וַתְּדַבֵּ֨
và–phán
H1696

מִרְיָם֤
Mi-ri-am
H4813

֙ וְאַהֲרֹן
và–A-rôn
H0175

ה בְּמֹשֶׁ֔
trong–Môi-se
H4872

עַל־
trên

אֹד֛וֹת
אֹד֛וֹת
H0182

ה הָאִשָּׁ֥
người–đàn–bà
H0802

ית הַכֻּשִׁ֖
ית הַכֻּשִׁ֖
H3571

ר אֲשֶׁ֣
mà

ח לָקָ֑
lấy
H3947

י־ כִּֽ
vì

ה אִשָּׁ֥
người–đàn–bà
H0802

ית כֻשִׁ֖
ית כֻשִׁ֖
H3571

ח׃ לָקָֽ
lấy
H3947

Mi-ri-am và A-rôn nói hành Môi-se về việc người nữ Ê-thi-ô-bi mà người đã lấy; vì người có lấy một người nữ Ê-thi-
ô-bi làm vợ.

וַיֹּאמְר֗ו2ּ
và–nói
H0559

ק הֲרַ֤
chỉ
H7535

אַךְ־
thật–vậy
H0389

בְּמֹשֶׁה֙
trong–Môi-se
H4872

ר דִּבֶּ֣
phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֖ הֲל
không
H3808

גַּם־
cũng
H1571

נוּ בָּ֣
—

ר דִבֵּ֑
phán
H1696

ע וַיִּשְׁמַ֖
và–nghe
H8085

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hai người nói rằng: Ðức Giê-hô-va chỉ dùng một mình Môi-se mà thôi sao? Ngài há không dùng chúng ta mà 
phán nữa sao? Ðức Giê-hô-va nghe điều đó.

יש3ׁ וְהָאִ֥
và–người
H0376

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

]ענו[
]ענו[
H6035

)עָנָי֣ו(
)עָנָי֣ו(
H6040

ד מְאֹ֑
rất
H3966

֙ מִכֹּל
mo�i
H3605

ם אָדָ֔ הָֽ
người
H0120

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
đất
H0127

ס
—

Vả, Môi-se là người rất khiêm hòa hơn mo�i người trên thế gian.

אמֶר4 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם פִּתְאֹ֗
ם פִּתְאֹ֗
H6597

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

וְאֶל־
đến
H0413

מִרְיָ֔ם
Mi-ri-am
H4813

צְא֥וּ
ra
H3318

שְׁלָשְׁתְּכֶ֖ם
ba–các–ngươi
H7969

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

וַיֵּצְא֖וּ
và–ra
H3318

ם׃ שְׁלָשְׁתָּֽ
ba–ho�
H7969

Thình lình Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se, A-rôn và Mi-ri-am rằng: Cả ba hãy ra đến hội mạc. Cả ba đều đi.

וַיֵּ֤רֶד5
và–đi–xuống
H3381

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּעַמּ֣וּד
trong–tru�–cột
H5982

ן עָנָ֔
đám–mây
H6051

ד יַּעֲמֹ֖ וַֽ
và–đứng
H5975

תַח פֶּ֣
cửa
H6607

הֶל הָאֹ֑
lều
H0168

וַיִּקְרָא֙
và–go�i
H7121

ן אַהֲרֹ֣
A-rôn
H0175

וּמִרְיָ֔ם
và–Mi-ri-am
H4813

וַיֵּצְא֖וּ
và–ra
H3318

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
hai–ho�
H8147

Ðức Giê-hô-va ngự xuống trong tru� mây đứng tại cửa hội mạc, rồi go�i A-rôn và Môi-se; hai người đều đến.
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וַיֹּ֖אמֶר6
và–nói
H0559

שִׁמְעוּ־
nghe
H8085

נָא֣
xin
H4994

דְבָרָ֑י
lời–ta
H1697

אִם־
nếu

הְיֶה֙ יִֽ
là
H1961

ם יאֲכֶ֔ נְבִ֣
nhà–tiên–tri–các–ngươi
H5030

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בַּמַּרְאָה֙
בַּמַּרְאָה֙

אֵלָי֣ו
với–người
H0413

ע אֶתְוַדָּ֔
biết
H3045

בַּחֲל֖וֹם
בַּחֲל֖וֹם
H2472

אֲדַבֶּר־
phán
H1696

בּֽוֹ׃
—

Ngài phán cùng hai người rằng: Hãy nghe rõ lời ta. Nếu trong các ngươi có một tiên tri nào, ta là Ðức Giê-hô-va 
sẽ hiện ra cùng người trong sự hiện thấy, và nói với người trong cơn chiêm bao.

לאֹ־7
không
H3808

כֵ֖ן
vì–vậy

י עַבְדִּ֣
tôi–tớ–ta
H5650

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

בְּכָל־
mo�i
H3605

י בֵּיתִ֖
nhà–ta

ן נֶאֱמָ֥
tin
H0539

הֽוּא׃
ấy
H1931

Tôi tớ Môi-se ta không có như vậy, người thật trung tín trong cả nhà ta.

ה8 פֶּ֣
miệng
H6310

אֶל־
đến
H0413

ה פֶּ֞
miệng
H6310

אֲדַבֶּר־
phán
H1696

בּ֗וֹ
—

וּמַרְאֶה֙
và–bề–ngoài
H4758

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ת בְחִידֹ֔
ת בְחִידֹ֔
H2420

וּתְמֻנַת֥
và–hình–dạng
H8544

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יט יַבִּ֑
יט יַבִּ֑
H5027

֙ וּמַדּוּ֙עַ
֙ וּמַדּוּ֙עַ
H4069

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם יְרֵאתֶ֔
kính–sợ
H3372

ר לְדַבֵּ֖
cho–phán
H1696

י בְּעַבְדִּ֥
trong–tôi–tớ–ta
H5650

ׁה׃ בְמֹשֶֽ
trong–Môi-se
H4872

Ta nói chuyện cùng người miệng đối miệng, một cách rõ ràng, không lời đố, và người thấy hình Ðức Giê-hô-va. 
Vậy, các ngươi không sợ mà nói hành kẻ tôi tớ ta, là Môi-se sao?

חַר  9 וַיִּֽ
và–nổi–giận
H2734

אַ֧ף
lỗ–mũi
H0639

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם בָּ֖
—

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
và–đi
H3212

Như vậy, cơn thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va nổi phừng phừng cùng hai người; Ngài ngự đi.

ן10 וְהֶעָנָ֗
và–đám–mây
H6051

סָר֚
lấy–đi
H5493

מֵעַל֣
trên

הֶל הָאֹ֔
lều
H0168

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

מִרְיָם֖
Mi-ri-am
H4813

מְצֹרַ֣עַת
bi �–bệnh–phung
H6879

לֶג כַּשָּׁ֑
לֶג כַּשָּׁ֑
H7950

וַיִּ֧פֶן
và–quay
H6437

ן אַהֲרֹ֛
A-rôn
H0175

אֶל־
đến
H0413

מִרְיָם֖
Mi-ri-am
H4813

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

עַת׃ מְצֹרָֽ
bi �–bệnh–phung
H6879

Khi tru� mây rút khỏi trên đền tạm, thì kìa, Mi-ri-am đã bi � phung trắng như tuyết. A-rôn xây lại phía Mi-ri-am, thấy 
người đã có bi �nh phung.

וַיֹּ֥אמֶר11
và–nói
H0559

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

י בִּ֣
י בִּ֣
H0994

י אֲדֹנִ֔
chúa–ta
H0113

אַל־
đừng
H0408

א נָ֨
xin
H4994

ת תָשֵׁ֤
ת תָשֵׁ֤
H7896

֙ עָלֵי֙נוּ
trên–chúng–ta

את חַטָּ֔
tội

ר אֲשֶׁ֥
mà

לְנוּ נוֹאַ֖
לְנוּ נוֹאַ֖
H2973

ר וַאֲשֶׁ֥
và–mà

אנוּ׃ חָטָֽ
phạm–tội
H2398

A-rôn bèn nói cùng Môi-se rằng: Ôi, lạy chúa tôi, xin chớ để trên chúng tôi tội mà chúng tôi đã dại phạm và đã 
mắc lấy.

אַל־12
đừng
H0408

נָא֥
xin
H4994

י תְהִ֖
là
H1961

ת כַּמֵּ֑
như–chết
H4191

ר אֲשֶׁ֤
mà

בְּצֵאתוֹ֙
trong–ra–nó
H3318

מֵרֶ֣חֶם
מֵרֶ֣חֶם
H7358

אִמּ֔וֹ
me�–nó
H0517

וַיֵּאָכֵ֖ל
và–ăn
H0398

י חֲצִ֥
phân–nửa
H2677

בְשָׂרֽוֹ׃
thi �t–nó
H1320

Xin chớ để nàng như một đứa con sảo thi �t đã hư hết phân nửa khi lo�t ra khỏi lòng me�.
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וַיִּצְעַק13֣
וַיִּצְעַק֣
H6817

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ל אֵ֕
Đức–Chúa–Trời
H0410

נָא֛
xin
H4994

א רְפָ֥
chữa–lành
H7495

נָא֖
xin
H4994

הּ׃ לָֽ
cho–nó

פ
—

Môi-se bèn kêu van cùng Ðức Giê-hô-va rằng: Ôi, Ðức Chúa Trời! Tôi cầu khẩn Ngài chữa cho nàng.

אמֶר14 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

֙ וְאָבִי֙הָ
và–cha–nó
H0001

ק יָרֹ֤
ק יָרֹ֤
H3417

יָרַק֙
יָרַק֙
H3417

יהָ בְּפָנֶ֔
mặt
H6440

א ֹ֥ הֲל
không
H3808

תִכָּלֵ֖ם
תִכָּלֵ֖ם
H3637

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֑
ngày
H3117

תִּסָּגֵ֞ר
đóng
H5462

שִׁבְעַת֤
bảy
H7651

יָמִים֙
ngày
H3117

מִח֣וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
cho–trại
H4264

וְאַחַ֖ר
và–sau

ף׃ תֵּאָסֵֽ
nhóm–lại
H0622

Ðức Giê-hô-va đáp cùng Môi-se rằng: Nếu cha nàng nhổ trên mặt nàng, nàng há không mang hổ trong bảy ngày 
sao? Nàng phải cầm riêng ngoài trại quân trong bảy ngày, rồi sau sẽ được nhận vào lại.

וַתִּסָּגֵר15֥
và–đóng
H5462

מִרְיָם֛
Mi-ri-am
H4813

מִח֥וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
cho–trại
H4264

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֑
ngày
H3117

וְהָעָם֙
và–dân

א ֹ֣ ל
không
H3808

ע נָסַ֔
đi
H5265

עַד־
cho–đến
H5704

ף הֵאָסֵ֖
nhóm–lại
H0622

מִרְיָֽם׃
Mi-ri-am
H4813

Ấy vậy, Mi-ri-am bi � cầm riêng ngoài trại quân trong bảy ngày, dân sự không ra đi cho đến chừng nào Mi-ri-am 
được nhận vào lại.

וְאַחַ֛ר16
và–sau

נָסְע֥וּ
đi
H5265

הָעָ֖ם
dân

מֵחֲצֵר֑וֹת
מֵחֲצֵר֑וֹת
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
và–đóng–trại
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
trong–đồng–vắng

ן׃ פָּארָֽ
ן׃ פָּארָֽ
H6290

פ
—

Sau việc đó, dân sự ra đi từ Hát-sê-rốt, và hạ trại trong đồng vắng Pha-ran.
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